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学校生活における児童生徒のマスクの着用について（通知）スペイン語  

SOBRE EL USO DE LA MASCARILLA  
DE LOS ALUMNOS EN LA VIDA ESCOLAR (AVISO) 

 
Les agradecemos por brindarnos su comprensión y colaboración constantes en las 

actividades educacionales de la escuela.  

El Consejo Escolar de la Prefectura de Aichi nos avisó sobre el “Uso de la mascarilla 

de los alumnos en la vida escolar”. 

En nuestra ciudad también, como se detalla a continuación, realizaremos las 

actividades educativas de acuerdo al contenido de este aviso, implementando a fondo 

las medidas de control de infecciones. Agradecemos su colaboración y comprensión. 

 

Nota 

 

1. IDEAS BÁSICAS PARA LA VIDA ESCOLAR 

○ En la vida escolar, seguiremos tomando en lo posible las medidas preventivas 

básicas contra la infección (evitar las tres C 〈 espacios cerrados, lugares 

concurridos y contactos cercanos〉 , asegurar el distanciamiento físico, usar la 

mascarilla, lavarse y desinfectarse las manos, ventilar el lugar , etc.) y 

realizaremos las actividades normales.  

○ En caso de que no se pueda asegurar el distanciamiento físico y se necesite 

conversar, se llevará la mascarilla como precaución básica. 

 

2. MOMENTOS EN LOS QUE NO SE NECESITA EL USO DE LA MASCARILLA 

○ En los días de temperatura y humedad elevadas y de alto índice de calor (TGBH), 

hay peligro de provocarse la hipertermia u otros daños en la salud, por ello, 

orientaremos a quitarse la mascarilla manteniendo una distancia suficiente de 

otras personas y evitando conversar de cerca.  

○ En la clase de educación física, orientaremos a quitarse la mascarilla no 

solamente en el campo deportivo al aire libre, sino también en la piscina y en el 

gimnasio bajo techo. Pero siempre aseguraremos una distancia suficiente entre 

los alumnos. En caso de las actividades bajo techo, evitaremos en lo posible los 

deportes que dificulten la respiración y ventilaremos bien el lugar.   

○ En las actividades de club bukatsu deportivo, tomaremos las medidas preventivas 

básicas al igual que en la clase de educación física y seguiremos las pautas 

elaboradas por la organización de cada deporte. 

○ Daremos prioridad a la prevención de la hipertermia y orientaremos a quitarse la 

mascarilla a la hora de la venida y salida escolar. 

※ Sin embargo, caso que el alumno solicite ponerse la mascarilla, será permitido 

siempre y cuando se tomen las medidas contra la hipertermia. 

  



 

令和４年５月２７日  

保護者各位  

小牧市教育委員会教育長 

中川 宣 芳  

 

 

学校生活における児童生徒のマスクの着用について（通知）  

 

日頃から学校の教育活動にご理解、ご協力をいただきありがとうございます。 

愛知県教育委員会から、「学校生活における児童生徒等のマスクの着用につい

て」の通知がありました。 

市においてもその内容に基づき、感染対策を徹底しながら下記のとおり教育

活動に取り組んでまいりますので、ご理解、ご協力をいただきますようお願いし

ます。 

記  

１ 学校生活における基本的な考え方 

〇 学校生活においては、引き続き、基本的な感染対策（「三つの密」の回避、

「人と人との距離の確保」、「マスクの着用」、「手洗い等の手指衛生」、「換気」 

 等）を可能な限り行った上で、通常の活動を行います。 

〇 学校生活において、身体的距離が確保できない場合で、会話を行う必要が

ある場合は、基本的な感染対策としてマスクを着用します。 

 

２ マスクの着用が不要な場面について 

 〇 気温・湿度や暑さ指数(WBGT)が高い日は、熱中症などの健康被害が発生す

るおそれがあるため、人との十分な距離を保ち、近距離での会話を控えるよ

うにするなどの配慮をしつつ、マスクを外すように指導します。 

〇 体育の授業においては、屋外の運動場に限らず、プールや屋内の体育館等

を含め、マスクを外すよう指導します。その際、児童生徒の間隔を十分確保

するとともに、屋内で行う場合には、呼吸が荒くなるような運動をできるだ

け避け、換気を十分に行うように努めます。 

〇 運動部活動においても、体育の授業に準じつつ、基本的な感染症対策を施

しながら、各競技団体が作成するガイドライン等を踏まえて実施します。  

〇 熱中症対策を優先し、登下校時にマスクを外すよう指導します。  

※  ただし、熱中症対策を講じたうえで、児童生徒からマスクの着用を申し

出た場合は、認めます。  


